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Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)MICE & CO PTE. LTD.
hereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by Party A to Party
B relating to the arrangement of transportation, accommodation and  other tourist services
for the Chinese citizens in the territory of
Singapore (this “Agreement” ):

#g—& X N Chapter1 General Principles

Y % (ER) Arficle1  Purpose
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The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted to make
arongements, Party A hereby entrusts Party B fo arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the

- scope of entrustment by Party A, make the arrangements promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a
business entrustment contract between Party A and Party B ( “Business Confract” ) .

B (GEFIERE) Article2  Scope of Application
2.1 AMEGERTH. 2TV SERERE . BREAMLS BTN, MR WIS
Mo
Tnis Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreement to ’rhig: Agreement
([ “Supplemental Agreement” ), the Supplemem‘ql,_AQreemenfsthEE prevc‘;‘}il,
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practices of business entrustment between Party A and Party B shall apply.

o

/':_

m=4% (LHNA) Article3 Content of Entrusted Matters
AR Z LS, DEETEANZS. INFETHERN, ERSMT (ER 750 RURIE
PAER RS T KR TR ZH W SSERE) ¢
The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject fo the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may
restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements): |
(1) RECE R TR RITIE X2 3. RFSE. S TENERMIELE.
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and |
historic sites which may benefit Party A’ s journey.
(2) ARGIRER (&) , ARBR1ZITRIEE6.
Party B shall enter into passenger transportation confracts with the relevant \
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).
3)  AREIRE () . FEESITEEAR |
Party B shall enter infto accommodation contfracts with hotels for Party A’ s tourist 5
groups (tourists). |
(4 RHRE. RERNEXETES. |
Party B shall arrange meals, fraveling, enfertainment programs, etc.
(9) B TT ZHE RS BIh7ERD. |
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities. i
(6) A& SilE. BhESE.
Party B shall provide tour guides, interpreters, etc. i
(7) RIS SNSRI R G T |

Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shall ;
report the same to Party A.

(8) HAWARIER IR () WIRIFEE) 22 RMET P SRERHY & 2 i .
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of |

Party A’ s tourist groups (tourists).

BE SRAMNEIT Chapter 2 ExecuT/i,oﬁ' of the Confrocfs ‘

$rNs (UEBIESRMNBITME) Article4  Execution of Business Confracts .
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In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of
the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan { “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,

“Serve” ).

ZHERRTEST B E, NEMPEERA THIAZE S MIZRIE. BAMBELER,
Zh R E Z AR EH. BFHSERZz—BERT; BHRUEESBEFMANREIL
WitRH, Wz BFRERE 1 AIERREAR A REERG. 257 4.1 FmERREBE
MR, ARG ASE

Upon receiving the above Plan, Porty B shall promptly confirm in writing whether fo
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shalll
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set

forth in Article 4.1.

SREthITRE.ZE B R Implementation of Contract and Form of Communication.
A>T A Contract implementer _

W& BAREEAENAMNABITA, LERENTALLEZIES, HIREKREFBAR, HiZ
NRVRIBIAT B —H A BUBIT AR WEE N A, ELFOAPITARE ZIESHBE .
WIS TR IR T A BIREAUT IRARIA,, WS HITRAUF I mBEM S —0, &, SE%
— IR HIEHEEXF.

Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
notice thereof shall be given to the other party. thervwse, the other porty hereto shall

not have any review obligation in connection therewi’rh
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respective fax and email address below. Any document served through the
designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 IEER R A RE A Desighated Means of Communication

B KARaf: BEERItRERRNREGRAR
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.

Hiil: AERTHIAXAKRIERR 13 ShiRERHL 1510 (#4: 100125)

Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,

Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.

Hi%: Telephone: 0086-10-65877481

HYMp4E: Email: fanrvifen@cct.cn

&|#IT A Contract Implementer: $EH4: Nico Fan

FHSHS: Mobile: 18610687302

B FEHER: Specimen Signature:

H: AW B RETNB)ERA A

Party B: Company Name: MICE & CO PTE. LTD.
Hitik: The Plaza 7500A Beach Road,#12-316/317 Singapore 199591
Address: The Plaza 7500A Beach Road,#12-316/317 Singapore 199591
HB34m: Postal Code: 199591
Hi%: Telephone:+65 65701156
£H: Fax: +65 65700377
HFli%5: Email:becky@smice. com. sg
&R#ITA: Contract Implementer: 21 BeckyBa

FHSH: Mobile:+65 81869478 (0,

mEBEETHR: Specimen Signature: @ foe
E—BFNERDTTERNPEBNS—H LA {DE\H’JEEJJ
Each party shall notify the other party in writing of any change:in the information set
forth above within five (5) business days.

4 \
{ ‘ B

EhHE (HEVFEEMNAMIL) Article5  Formation ofBusinesé Confracts \
5.1 HRERETSE % I, ﬁﬂT*‘ﬂ%ﬁ JZH%@%}A%H‘I .Lllﬁﬂz,fﬁlllkﬂéﬁ"*ﬂﬁk‘_u

~shall be formed upon re celpi of: PGr’ry B’ S Wn’rfen conflrmcn‘lon by Por’ry A
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H75, B AEREMRARERZ IR FNEIRZH RHR, NN ERIEITHEN&E—TFTERF .
Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Articles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Arficle 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as

stipulated in Article 4.1.

A (BRI Article 6 Quotations

6.1

6.2

RAZIEZ AN S, RIERNEHIEEFITEZRAN, WABERLRERNERT.
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation

entrustment in writing.

R S RN ZEIE B R TR R XA 75
Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shallimmediately Serve

the quotation to Party A.

FE% (BIEARNETHE) Article7  Amendment to Entrusted Matters

e 2 BB N 45 2 TSI QAP R IR S < AT UE N R E RN L F AR . 2
PR B FRIEE I SEINAREE | TN R R BRI

Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

m=#  AFEKNYH Chapter3  Validity of the Contracts

&\ (BEVSIFE) Article8  Commencement of the Entrusted Business

B, ZUAFNEFREVEAR—BR, 2ANGZEEFEH LS.
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when

the Business Contracts between the parties are formed.

7 0N
A%k GRELTMXS) Aficle9  Reporting Obngcﬁons"''j?= '
9.1 .75 RUER FI T A Sk sk B TSR 5 B0 SRR v
Party B shall report to Party A on the progress of The emrusted mo’r’rers ordily il
in due course. ' ¢ '
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Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of entrustment is unable to be achieved in whole or in part.

RS Z HARERT AT ST BB O S £ MARELIAIRER, NZBIABEER, B
LH B TEZMANE . ARReHERLEFEE

Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 2.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately notify
Party B in writing whether io partially amend the matters or cancel the whole Business

Confract.

Stk (B SHHIANIR)
Article 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters

10.1

ZHEN EERGIORE (F) RITFGE—ER, BITHFSTNEFE, TREHHBIEMNR
Wk 5. {EARIEE IS 2 PG —AMESIENRIELS, B. ZENS{THE, RETHE
T ERVRT )

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrcngement enfrusted pursuant to the second half of Article 4.2.

10.2 BRATHUESCRATHUEN S, WR. 28 SEFTIME, R FTIILIHIE.

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

#-+—% (BANSHE) Aricle 11 Settlements of Expenses

11.1

,""114 days prior to deporture or the eve_mL date V(Thl_rd party suppliers mclude but no’r

AISRATTIAN D O BT S 2 MERTE, 2AERAIRER (&) LA I4SEE
PIEERY, RATEMREE (F) B487, F40%0HFCLEZ R, RiETESISEE
60 HRfHERMN. BN EE=ZHFRIEEELFESER 14 XAy B=Z R HMEEEERR
FUUTFZE B /i BIR /AR ER SR M A), HEE SRR PUER.

if Party A, according to Arficle 10, confirms that Poriy B has comp[e’red all the
entrusted matters in accordance with the Plan, Porty B shall fax th settlement
statement of the Plan fo Party A before Party A’ g Touns’r groups (tourists) set e\f Party A
shall remit the 60% deposit into Party B’ s ctccounf before Party Al sg |
(tourists) set off,and remit the bolc:mce mio Porty B’ s occoun’r within, _60 dmys ff

whole journey has been completed In pr|nC|pIe 1h|rd por’ry poymen’rs mus’r be mode b
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1.2

imited to the following types: hotels/venues/catering/PR setup and other expenses).
DMC expenses such as local fransportation and guide fees can be paid on credit.
WHEE, SrRRE—AMM—R, B GHKE) |, KKBR RIS S
W, BEEHRANMNE.

The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a
month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’ group number,

tourists’ names and a breakdown of expenses incurred, efc.

113 WHARNGEERMM: #FHhb

s AFENIEE Chapter 4 Amendment to Confract

s+ —$% (ZHRHEEE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

12.1

12.3

12.4

ﬁzﬁﬁﬁ%ﬂ%ﬁ2@@@ﬁ%%é%ﬁﬁ?ﬁ%ﬁ%§%m§,%E?E%m%~ﬁﬁ\§
ﬁ%ﬂ%%%&ﬁ%\ﬁﬁ%%&ﬁﬁZﬁﬁﬁEﬂm$m,Zﬁﬁﬁﬁ%?ﬁxﬁﬁ%%ﬂ$
GRGtIbTAIR SR, 2 W RN EER A RERNLF AT,

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.

7 T EARE R B IR B EE R, MBI REEENAR. HEREERNZH

/J 7:\1_. Eﬁ?ﬁl—o
If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Articie 12.1

above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

PSSR EREE, NN AEERAR L TEERHRABRFHLFTAE, NE
e S5 N, Hﬁﬁ%@ <5 1 U R A2,

Party A shall, upon receiving the application for omendmerﬂ set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it ogrees to Party B’ s omended plan or
it will entrust new matters to party B. If the Iaﬁer fhe new emrusfed mo’f’rers will be

freated as a Plan under Article 4.1. :
Mg FHERREAT, ﬂ%ZﬁM$m&%3mmﬁ§TuD%ﬁﬁ EIn, @$ ﬁb

m&ﬁ4$miﬁaﬁ thf” Beeai AR
Ir cose of emergency nohces o‘ Party A’ s rephes Undel Arircj
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applications under Article 12.2 can be given orally; provided, however, that written

applications or replies shall be served on the other party afterwards.

12,5 WiZiEE () BEMBRERENEAR, BAGIRIAGER MRS ZIRTHAXNZITL
&R, MATRBEART. WK, BHXIREEILEABmBNs.
In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party
A shall be entitled to cancel all Business Contracts relating 1o such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immedio’rety notify Party B in writing of the same.

12.6 ZHRHNZE. EESRITRSEMN], RRASNER, RIETERELSF, HARLE
fkh%ﬁ 773 RERiB IR TR AT
In case the departments arranged by Party B to provide iransportation,
accommodation and other tourist services require to change the enfrusted matters

due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible fo

~ .

make compensation to Party A. -

Sz

m=& (TEPEENBRASNGSY) Aricle 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
13.1 MBS+ _FMNET=F£TEVFAEN, BRHEFEMENT:
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12

PR, L)

and Arficle 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

13.1.] FEERTHD, FESRFBRES T FIENEA> TEERNEAN, 2 REH
= W4 A . With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant fo Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2  TEEHZHD, FEERERELS T —FIHENERAS TEEIR AN, EF'H“HEE
MAEE, E5Z2F B EREXMNHZ . With respect to the amended
arrcahgement, if the expenses for the completion of amended arrangement

calculated pursuant tfo Arficle 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make. payment to Party B

after consultation with Party B.
13.2 KEBET=5% 1 BIEEVSFARN, ﬁﬁfziﬁﬁﬂkﬁi‘*ﬂﬂ 1%‘1111%& {Iﬁfﬁmﬁiﬁ&ﬁﬁﬁ B

REGHZES, BB ZXHTHhERH. Py : ‘.\
If Party A applies to make amendments_ under the above cucumsionce, it shall {

Immediately serve the application to_Rdirty Bin wrmng regcrdmc ’rhe reGsons
omendmem ond the omended mc:tters Such cpphcohon sholl be :
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matters made pursuant to Article 13.1, the expenses incurred in connection with any
cancellation, such as cancellation expenses relating to the departments to provide
transportation, accommodation and other tourist services shall be settled by Party A
and Party B through consultation.

L HEZR AR AR T I8 20 EE . 11U TIRER, BRIBTHAFERNIRITAR S TR TS
4 HE A B A M SRR, Adustments in the inter-city transportation fees or tickefs
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey enfrusted by
Party A.

HMAEE  REBENEE Chapter5 Tour Management

w404 (RIESIESI{E) Arlicle 14 Liability for Tour Management

14.1

14.2

| mhE& (ERE)  Aide 15 Liablly for Ananigemont of Accommog

FERATRER (&) fike. BMtRkT, ZHRIRTH RN

In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shall implement the following principles:

Mz AR AEMIRER () , FERTD, TESAIINRENIRSE, NIEERTIERE,
L FNESR, RS EMNHRIEMIREEELSERMENIRS .

If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and fake
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business
Contracts according to Party A’ s requirements.

SREUL LIRS, PABATERRUSARPNANBH, ZHRRERAS HfRERITHE
FHEML S . WEBRITAR, ZANREBRASHETEREARNSYYIRRENRE. TR
RITIRENE, ZHNAERABHESERMNKTASTS MY B, FERELSERNAR
W HE PR B/ NRE

If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
entrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party. B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Porty'ﬁ% shall Use:ifs besf‘;@_ndecvor to
make the amended fourist services consistent wijh"’r_hbse as originally conferé?nglafed, in
order that the amendments to the Business ‘C'orjfroc)rs are reduced to! Thé’ifﬁ?mmum

degree.
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7.7 ROZIRIG R 75 0k, 3Rt FTIE iR R A MR SRR 0T Is » INZ 75 AR KEIREAIFRAER]

FR J5 B RARRH B fF o 3 SR — S TR
Party B shall, in accordance with Party A’ s requirements, arrange the hotels that meet

the designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Party A
may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails

to meet the designated standards.

A% (BT : Arlicle 16 Liability for Arangement of Transportation

#1+t

M5 Z3E 2 75 RO e Rk A AR, 27 RO EsE— I AR R T 2, AR
BEHANNE REBREWMATEEER R, b5 RE R E A TR TR R ETE.

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the fime delay.

% (SiEM¥E{E) Article 17 Appointment of Tour Guide
BRAE R BR ISR, Z 7 B M S BRI O B S Bnnﬁﬂﬁﬁ’_ﬂ‘ﬁ'xmﬁﬁ Pk

H sl
It Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar

with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during

the trip and to complete the entrusted matters set forth above.

#-/\% (SBARMRE) Article 18  Status of the Tour Leader

B+ (ZFRTHE) Arlicle 19

75 RATBABE RIRATRS, SAERRETRF . ZH R ZIERA SHERITSERELED, RITAS
PARY A3 EE5K

The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour
guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

B EEWIIMNTE Chapter 6 Responsjbfifllﬂes of Tour Operdiqr

Pcriy B’ s LIGbI||ﬂeS

2 EEITRIE % :
M, R\fEﬁHTEﬁHﬁ’EB&?@ q%) mﬁi?m%ﬂ}‘ Eﬁﬁﬁ@?‘:‘&$ﬁﬁﬁ}$lﬁf, %‘)' )
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Party A or tourist groups (or tourists) arising out of any intention or negligence of Party B
or its personnel or the relevant tourist service operator entrusted by Party B in the course

of Party B’ s performance of any Business Contract.

$at# EEGHYEE Chapter7  Accidents Handling

Bk (EREREAEREAN)

Article

20  Appointment of Person in Charge of Handling Accidents
. ZWFESHFEERE, ERGRITHTS, IS4 R L E R, AR, ERLE,

P& AEiRE, BEoRIFAIRMEIEGTEA, PUNSEBIT AR B R.
No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events

occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to

strengthen the connection between the parties.

a2 (RE4A) Articie 21 Organizations for Handling the Accidents

21.1

21.2

ARHE AT FAETRAY Zﬂb%&iiﬁ% LA, EEBTADIAT, HRIFEULERIRSHET],
SBITRRE AT

Tha parties’ represen’ro’rives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shaill, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the licison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall

separately exchange the memo for handling the accidents.

5’97@’”"‘%‘%‘# HI Y 58 % SRR EL A R AT T M SR AR 1S B LB B i, W5 i
IR AR, EARNETTE, WHNREERHALREZEI .

A communicalion group shall be set up by the parties in advance so that the parties

can communicate with each other effectively and immediately when any emergent

accident or unprecictable event occurs during the trip. After-the execution of this

Agreement, the parties shall exchange the chart "of' the communication group

immediately. Aty D
4|
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220 AN ENSEEREEN. IMYEITE, AR —F, B 2025 £ 8 B 1 B % 2028 F7
A31 Aik. AF#EZE, MWGTHEBHLEETE, ﬂ:%&fﬁf FiREEIES R HEESR,
A B BRI E T— N, (R, FESTHT.
This Agreement shall have an effective term of one (1) year after execution from
2025 .8. 1102028 .7 .31 .Upon expiration of the term of this Agreement, if the parties

agree to continue their cooperation and neither party requests fo terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter into

another agreement.

22.2 BN RIFEASUE, 15E B FEAME RS BITM A S SRS E.

If this Agreement becomes void upon expiration, it shall stil apply to the specific \
Business Contracts entered into during the effective term hereof. *

|

$oF=%F (M) Arbitration , y

ST AR AOE AR S EE, ERREARKMERRE, B 2ZELEN Y
W 4t TEZLNELY, MBS PRRERR. WHARXTAERNSVER—HTUEF
H @ REF RS MEBR ARSI ERRB RS MRNANR. HE AR MR RIRAH
R, BHXHENHGEHARN

Any dispute,” coniroversy, disagreement or breach between the parties in

T e

relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitrdtion. If both parties request for arbitration, ‘
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration |
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC. \
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties. ‘

$1ME (IEE) Article 23 Langucges
AWM RS, —AEWE, WASER. BXE—0. NMEFA EMEEEEE,
M [-'}U'T"}Ijﬂrfr :
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Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. _ MICE & CO PTE. LTD.

srEES F ¥ A (YA % A jo)jfﬁ 34/l
Signature Date: : Signature Dcu’re Lf’ Ab\(yb‘fi 10}3'




